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U.f Floronce, 26th Haron 1 9Lk

gubject: Doots for Gy iz, = “lOrenco

"To : Melladelle IOMS

' From & 7 isl.U. Florence

W/afl/A of 23pa Mar'lbe
of books has now been roceive? by Mlorence

tofferonce your Cls

tuthorisy for converslon
L-;::;,l.D.Tl-
and no fursher nction is noosnstile

Zs Vour mesilatance 1o appeesciated,

Ve CREMIHOUGH

i jor
7 BeLaUs
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77 BRITISH LIATSON UNIT
FLOREHCE

P

Ref: CC.RR./10

|
/ f J'r
12 February 46

Suhjmot CC. RR. G_r_p_ﬁrjgatinn % Bguipment in Appennines.
To . HQ Sfﬂﬂﬂrique CC.RR. Florence.
1. Pleags inform this of ffice what special squipment and trans-
port is nece ssury for CC.RA. orpganization ir Appennines.
}in imum requirements.
2. atate strengbh and locetion of CG.RH. engaged on gquch duties.
]
=4
¥. GREBNHOUGH

Major
7h 0.L.U.

A

_?RADHZIGHE
negli Appenn ini.

paggiamento dei CC.RR.

nto speociale

tto _l"l_rgnniuazicmn ed equi
ciroa 1 1aq ipargiame
del GG‘RRI

Sogm®
1. Vi preghiamo di darei informazioni
e & mogzi i t rasporto neos asari all'organizzazion®
negli appennini. indmo del fabblsogno.
Fateci noto 1& forea & la dislooazion® del CC.RR. adibitl a tall
i r.}
¥ ['.,.-I

2.
servizi.
W GREENHDUGH

Major
T ElLlUl




?Tifieq_z.af_;zasﬁ Section 3.3/NND No. [8002(0

)
7 BRITISH LIAISON UNIT for
FLOR'NCE

= Ref CC.RR./10
f//}igff Feb 23rd 1946

SUBJECT: Clothing tnu qulpaent tor CC.HH,
L0 + Hu. 3rd Bude CCaithHa Florence.

1. When subamitiing requests to uthis office for clothing end
equipment for CC.Ri. 1t will be stated if the Commender has
alreauys
(a) Indented to his higher rormation for the reguirements.
(b) Ir the indent has been forwarded o %o next higher

autnolriiye
(¢c) Ii the indent heas been met in full or prert, and

(d) If not met, the reasons, i.e., ot aveileble at HQ. CC.RR.
or Wer inistry, or situated at & distance wnere it cannot
be collected, lack vl transporl @UC.

5. 1. the Co.mender has complied witn ebove provisions end
supplies pave not been received, he will sleco incluce the
following perticulers in ile rejuest 1o thie office.

(2) Strength of CU.i(. Unit concerned.
(b) Whet stocks, if eny.

(¢) Felance rejuired.

. GHEENHOUGH
ia jor
? BILIU.

TRADUZIONE '
0GGIT10: Vestiurio ed Equipezglamenio per i CC.HR.

1. Quancao cimettiete & ,uesto ufticio riconieste ui vestiario ed
equipe, siemento per 1 CC.RH. 81 dovrd specificare se il Coman=
daente he di gids

sleaseies




(2) Comunicuto alla sua formaziona superiore le richiesta,

(b) Se la comunicazione » stata inoltratae autorité superiore.
(c) Se la richiesta & stata esauditc in pieno o in psrte, e

(d) Se non esauuita, le ragionl,; p.e., non ziproveta al Comsn—
Jdo dei CC.HiH, o &l Ministero dolle G A€rre, o situvata &€ una
distenzu aalla yurle non pud essere ritirata, mencenga di
rezgd di traeporto ecc.

Se 1l comendante si & attenuto elle suddette disposizioni, e
i tifornimenti nvi sono stetl ricevuti, egli, nells richiestn
8 questo uflicio includerd enche i sepucnti particolsri:

() TForza del reperto di CC.'MY, 1n questione.

(b) Fniitd et denositl, se ve ne uono.,

(c) “uanuitativo ricniesto per ccupletarld,







